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MHTEPOUCKYPCUBHbIN XAPAKTEP META®OPbLI COBPEMEHHOIO AHIIOA3BLIYHOIO
SKOHOMUYECKOI'O OUCKYPCA (HA NMPUMEPE CTATEWU XXYPHAIA "THE ECONOMIST")

B pnaHHOM cTaTbe paccMmaTpuBaeTCs akTyanbHOCTb M3y4eHus meTadop COBPEMEHHOIO aHrNosi3blMHOTO SKOHOMUYECKOro
Ouckypca B KavecTBe ¢paktopa COMMKeHWsl U B3aMMOMPOHWMKHOBEHUSI PasfWYHbiX BUOOB [AUCKYPCOB B TeKCTax
aHrMosi3bIYHOrO ANEKTPOHHOro ypHana "The Economist" B obnactu akoHomuku u cuHaHcoB. Ocoboe BHMMaHue
yaensieTcs MHTEPAUCKYPCUMBHOMY XapakTepy MeTadop B KOTHUTMBHOM npocTpaHcTBe. WHdpopmauus o6 obnactu
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B 0annou cmamve paccmampusaemcsi akmyanibHOCHb U3YYEHUsE MEMAPOP COBPEMEHHO20 AH2NOAZLIYHO20 IKOHO-
MUYECK020 OUCKYpCa 6 Kawecmee (axmopa cOnudicenusi u 63auUMONPOHUKHOBCHUS PA3IUYHBIX U008 OUCKYDCO8
6 MeKCmax aH2loA3bIYHO20 INEKMPOoHH020 JcypHana “The Economist” 6 obracmu sxonomuku u ¢unancos. Ocoboe
BHUMANUE YOeNAemCsi UHMEPOUCKYPCUBHOMY XapaKkmepy mMemagop 6 KoeHumugHom npocmpancmee. MUngopmayus
06 obnacmu 3aUMCMEOBAHUSL CIO8 U CI0BOCOYEMAHUL 8 NPOYECCe 86e0eHUsL HOBO IEKCUKU CNOCOOCMBYem UX CKO-
petiemy 3anoMUHAHUIO U YCEBOCHUIO CIYOEHMAMU, NONOJHAA UX AKMUBHBIL CL0BAPHBII 3aNAC.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: Meradopa; IKOHOMHUYECKHH AUCKYPC; MHTEPIUCKYPC; MHTEPANCKYPCUBHOCTD; KOTHH-
THUBHAs TMHTBUCTHKA.

BacbOueBa /lunapa I'uHuATY/UIOBHA, K.3.H., JOLUEHT
Qunancosviii ynusepcumem npu Ilpasumenscmee Poccuiickou ®@edepayuu, 2. Mocksa
dinara-va@list.ru

UHTEPIUCKYPCUBHBIIA XAPAKTEP META®OPBI
COBPEMEHHOTI' O AHI'VIOA3BIYHOT' O 9QKOHOMMWYECKOI'O JUCKYPCA
(HA MIPUMEPE CTATEM )KYPHAJIA “THE ECONOMIST”)

B sxoHoMuKke ctpan B XXI B. HAOMIOAAIOMIHNCS TMHMBUCTUYCCKAN WM PUTOPUICCKUI TTOBOPOTY» IpEAOTIpeie-
JIAJT KJTFOYEBYIO poJib MeTadopsl [8, p. 251]. Ha coBpeMeHHOM 3Tale TakkKe 3aMETHO BO3POCia POJIb IKOHOMUYECKOTO
JMcKypca B obmeM oObeme MmarepuanoB CMU B CBsI3M ¢ IMAMPYIONIMM IIOJIOKEHHEM SKOHOMHYECKHX HpoOieM
Ha MPOTSHKEHHUH ITOCIIEHUX JIET, NPUOIMKAIOIIUXCS [0 CBOEH 3HAUMMOCTH B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUH K Ipoliema-
TUKE [OJIMTUYECKOM.

B coBpeMeHHO! pHIHOYHOH SKOHOMHUKE KaK CyOBEKTHO-OPUEHTHPOBAHHOW IPHCYTCTBYET JIMYHOCTHBIN (hakTop,
a IMEHHO — MHOTHe SKOHOMHUECKHE MPOIECCH TaK WM HHAYe 3aTParuBaloT HHTEpeCk yenoBeka. Bee 3To 00bsacHseT
MIPUCYTCTBHE B «IOABSI3BIKE» SIKOHOMHUKHU aTpUOYTOB W OTIIMUUTENBHBIX 0COOEHHOCTEH XKHUBOTO, ECTECTBEHHOTO SI3bI-
Ka — DKCIPECCUBHOCTH M 00pa3sHOCTH. Jlake caMU TEpMHHBI, K IPUMEPY, MAKPOIKOHOMHYECKOTO TOJKA UMEIOT TICH-
XOJIOTHYECKYIO OKPACKY: CKIIOHHOCTb, aHTHIIATHS, NIPEAIOUTEHNS U oxkuaannsl. OueBHUIHO, YTO OTPAKEHUE TOH 00beK-
THUBHOM PEaTbHOCTH, B KOTOPOH AEHCTBYIOT KHBBIE JIFOAN C MIPHCYIIIMH UM CTPACTSIMU M HAKIIOHHOCTSAMHU, IIepeaaeT-
csl yepe3 S3bIKOBOE CPEACTBO, KOTOPOE MOMOTaeT SKCIUIMINPOBATh, PENPE3CHTUPOBATh UHTEPECHl U MPEANOUTEHUSL
HEKOW CONMAIEHON TPYIIBI U €€ WICHOB. B 35KOHOMHYECKOM AMCKypCe Yalle BCEro BBICTYIIACT S3BIK MeTadop, KOTO-
PBIit HAXOANUT OOJIBIINI SMOIMOHAIBHBIN OTKJIMK Y CIIyIIaTeNeii, 4eM 0ObIICHHBIN S3bIK.

Ilens taHHOMN CTATBU — OMPEAETUTH HHTEPIUCKYPCHBHOCTh METa(hOpEI B 3KOHOMUIECKOM AUCKYPCE M CTPATETUN
aBTOPCKOTO TepPeBOJIa JAHHOTO SI3BIKOBOTO TPOTIA B IPUMEpax, B3ATHIX U3 kypHana “The Economist™.

Oco0b1if MHTEpEC Ul COBPEMEHHOH JMHTBUCTUKH MPUOOPETAaET HCCIEAOBAHNUE IKOHOMHUYECKOTO AMCKypca.
Heo0xoanmMocTh nonmynsipu3aliid SKOHOMHYECKHX 3HAHMH O0OYyCJOBJIEHa CMEHOW TEXHUKO-DKOHOMHYECKOW Tapa-
JIUTMBI ¥ TIPOMCXOAAIINME COOBITHSMH B 3KOHOMHKE. B pamMkax rio0anu3anun 5JKOHOMHUKH aKTyaJlbHBIM CTaHOBHUT-
Csl TIOUCK ITyTeH MOBBIICHUS YPOBHSI B3aUMOIIOHMMAHHUSI U COTPYJHHYECTBA MEXIY NPEACTABUTEISIMU MEKAyHa-
pPOAHOTO OM3HECA, YKOHOMHUUYECKHUX COOOIIECTB M MEXIYHAPOIHBIX OPTaHU3AIIH.

B nocnennee Bpems HaOirogaeTcst OOJBLION HHTEPEC K MCCIIEIOBaHHIO MeTadop B Pa3IMYHBIX BHIAaX JAUCKYpCa.
BonbmuHCTBO HAay4YHBIX CTaTeH, AHWCCEpTaIWii, MOHOTpaduil MOCBAMICHB MeTadope MOIUTHYECKOTO IHUCKypca
(A. H. Bapanos, 0. H. Kapaymos, 0. b. ®enenera, A. [1. UynuHoB u 11p.), B TO BpeMst Kak pabOThI 1O UCCICI0Ba-
HHUIO MeTadopbl B 3KOHOMHIECKOM AUCKYPCE B [EJIOM M MHTEPANCKYPCUBHOTO XapakTepa MeTa(opsl B YaCTHOCTH
€JIMHUYHBI. DTUM 00CTOSATEILCTBOM 00YCIIOBJICH BHIOOP 00BEKTA HCCIICIOBAHUS.

[TpeameT mccaenOBaHMs COCTABIAIOT SKOHOMUYECKHE MH(OPMAIMOHHO-aHAIUTHIECKHE CTAThH N3 aHTJIOA3bIY-
Horo xypHana “The Economist”.

B cooTBeTcTBHYM C MOCTABIEHHOH LIENBIO B JAHHON HAYYHOW CTAaThE PEIIAIOTCS CICAYIOMINE 3aqaUm:

1) wuccnenoBanue mporecca Metadopu3aIim;

2) ompenencHUE PO SKOHOMUYECKOT0 TUCKypca B SKOHOMHUYECKHUX MeTadopax;

3) ompexeneHue MOHATUS KHHTEPIAUCKYPC» B paboTax 3apyOeKHBIX YUCHBIX;

4) ananu3 KJIIOYEBBIX 00NacTell 3aMMCTBOBAHMS CIIOB M CIOBOCOYETAHHMH Uil MeTadopHIecKOW HOMHHAIMN
CcyOBEKTOB, OOBEKTOB, SIBJICHUH U MPOILIECCOB B IKOHOMUYECKOM JTUCKYpCE.

HayuHast HOBH3Ha HCCII€I0BaHMS BBIpaKeHA B 00paIeHn K MeTadope Kak CTPaTerHuecKoi eMHIIEe KOMMYHH-
Kall{¥, TOBBIMIAIONIEH 3HAYMMOCTh SYKOHOMHYECKOTO AUCKYpca. DTO MO3BOIMIO aBTOPY MOIBITAThCA PAacCMOTPETh
SBJICHHE WHTEPIUCKYPCHBHOCTH MeTadopsl Ha NHpHMepe (ParMeHTOB AHIJIOS3BIYHBIX AKOHOMHYECKHX TEKCTOB
M OCYILECTBIICHHUS aJICKBATHOW KJIACCU(PUKAIIMH COOTBETCTBYIOIIUX HHTEPIUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB.

HccnenoBanne meradopsl B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHWHU C TMO3WUIMM KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH SIBIISIETCS
Hauboee d3¢pdexktuBHBIM. [Iporieccsl MeTadopu3ay B KOTHUTHBHOM W3MEPEHHH — 3TO MOIIHOE CPEJICTBO BepOam-
3aIMU CHENHATBHBIX TOHITHH, a TakkKe BBIPAKEHHSI OTHOIICHHSI M OIIEHOK OMHCHIBAEMBIX SBIEHUH. B ocHOBe MeTa-
(opHUUecKOl MOJIETIH JICKUT NPEICTABICHHE O Nepeaue HHPpOpMaLiy HIIH 3HAaHUI MEXTy ABYMS KOHIETITYaJIbHBIMHU
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JIOMEHAMH: UCTOYHUKOM M LIeNbI0. MeTasi3bIK ()peiiMOB MM METasI3bIK MPE/ICTABICHHS 3HAHUH, HE JIeTal0Ni HUKa-
KOT'0 Pa3INyuus MEXAY JHHIBHCTHYECKOH M SKCTPAIMHIBUCTHYECKOH MH(OpManuel, IoMoraeT pacno3HaTh BHYT-
peHHee cTpoeHne 001acT UCTOYHHKA U 1enu. Vcronbp3oBaHue JaHHOTO MOJX0/a AeTepPMUHHUpPYET MeTadopy B Kaue-
CTBE CJIO)KHOTO KOTHHTHBHOTO ()eHOMEHA, 3apOXKIAIOIIErocs B pe3yJbTaTe B3aMMOJICHCTBYS JBYX CMBICJIIOBBIX KOM-
IUIeKCcoB — (hpeiima ucTouHNKa U (peiiMa nenu.

Ha nam B3rysig, ciieqyer fenarh pasrpaHHdeHre MeXTy SKOHOMUYECKUM AUCKYPCOM B 3KOHOMHYECKHX MeTado-
pax u B MeTadopax SKOHOMHYECKOTO TUCKypca COTJIACHO OOIIeH Tpaauiui 0003HauYeHHS MeTaOPHUIECKIX MOAeTIeH
10 UCTOYHUKY TIepeHoca 3HaueHus [ 1]. B axoHoMrdecknx mMetadyopax 3KOHOMHIECKHH JUCKYPC IPEACTABISAET COO0H
UCTOYHHMK, TOTJa KaK B MeTaopax SIKOHOMHYECKOTO IHMCKYpCa OH CTAHOBUTCS LIEJIBIO0 METAOPUUECKOTO 3HAYCHUS.
«TonpKo 4eTkoe pa3rpaHHYeHHE CMENIeHUs YKOHOMUYECKOTO JHCKypca B CTOPOHY TOTO MJIM MHOTO JJIOMEHa MO3BO-
JIUT TIPOCIIEUTh UHTEPANCKYPCHBHBIE XapaKTEPHUCTHKNA SKOHOMHYECKOTO THCKYypCca M INPEICTaBUTh €ro Kak MOII-
Heidllee 1moJie, Kyaa CTEKaroTCsl MHOTOYHCIICHHbIE MeTaOphl IPAKTHYECKH U3 BCEX BO3MOXKHBIX AMCKYPCOB U OTKY/AA
OCYILECTBIISICTCS IKCIOPT IKOHOMHUYECKHX meradop» [2, ¢. 40]. MupiMu crmoBamu, MeTadopa CIyx ut (HakTOpoM
COMMKEHNS ¥ B3aUMOIIPOHUKHOBEHHS! Pa3JIMuHbIX BUIOB JUCKYPCOB.

TepMUH «MHTEpAUCKYPC» BIIEPBBIC ObUT MpeACTaBieH (QpaHIly3CKO KOO aHamM3a IUCKypca JId 0003Hade-
HHS BHELIHHX 110 OTHOLICHHIO K JTUCKYPCHBHO NPaKTHKE BHEBEPOAIBbHBIX NPOLECCOB, KOTOPbIE, BHICTYIAsl B Kaye-
CTBE COLIMOKYJIBTYPHOTO ¥ S3BIKOBOTO KOHTEKCTa JMCKYPCHUBHBIX aKTOB, OOYCIIOBIMBAIOT CEMAHTHUKO-TEIITAIBTHBIC
XapaKTePUCTHKHU TOCIeAHNX [6]. Bompocamu «MHTEpANCKYpCay aKTUBHO 3aHHMaeTcs [1eme, cornacHo NO3UIUK KO-
TOPOTO JUCKYPCUBHBII MPOLECC COOTHOCHTCS ¢ MHTEPAUCKYPCOM «depe3 OTHOLICHHS NPOTUBOPEUHS, MOTINHEHHUS
nm BropskeHus» [3]. Ilo yrBepxknennro M. Iemé u psga mpencraButeneil GppaHIy3ckol MKoIBI [4; 5], AUCKypC
Npe/ACTaBIsAeT co0OM HE YTO MHOE, KaK COBOKYNHOCTh MEPapXWYECKH OpPTaHM30BaHHBIX IUCKYPCHBIX (GopManuii.
Huaue roBopsi, peub TaKXKe HACT O HEOTHOPOJHOCTH AHCKypca (JTIF000W TUCKYpC OOHAPYKHMBAET B CeOE CICMIBI yXKE
CYyIIECTBOBABIINX JAUCKYpcoB). Takum oOpa3om, BeIBoauTcs mNoHATHEe wuHTepauckypca (M. Ilemé, II. Cepmo,
10. JIunk u ap.). UaTepauckypc oObeIMHSET JUCKYPCUBHBIC DJIEMEHTBI, HE SIBJSIFOLIUECS CIIeU(DUIEeCKUMU JUIsl IaH-
HOTO JIUCKYPCa, & OTHOCSIIIIUECS K YUCITY HECKOJIBKUX AUCKYPCOB [9].

[pu aHanm3e kopmyca MeTad)OpUIECKUX HOMUHAIUH B aCTIEKTe MHTEPANCKYPCUBHOCTH B COBPEMEHHOM IKOHO-
MHYECKOM JTUCKypce OBLIM MCIIONB30BAaHbI TEKCTOBBIC (DparMeHTBl U3 3JEKTPOHHOTO aHIJION3BIYHOTO SKOHOMHYE-
ckoro xypaana “The Economist”.

[IpoBeneHHbBI HAMH HOMHHATHUBHBIA M CEMAaHTHYCCKUH aHann3 MeTadOpPUYHBIX TEPMHUHOB (DMHAHCOBO-YKOHO-
MHYECKON c(epbl BBISBHII KIHOYEBbIC 00JACTH 3aMMCTBOBAHUS CIIOB M CJIOBOCOYCTAHHH 11l MeTahopHIecKod HO-
MHHALUHA CyOBEKTOB, OOBEKTOB, SBICHUH U MPOLIECCOB: TOYHBIC HAYKH; MEAUIMHA; FOPUCIIPYICHIIMS; )KUBOTHBI
MUP | ITHUIIBI; TOJIUTUKA; PEITUTHS; MUP TEXHUKH; MUpP CIIOPTA; CTPOUTEIHCTBO; BOCHHBIH MUP W MUP MUCTHKH.

“The upshot is that floating exchange rates have seldom been so stable: volatility has plunged to its lowest level
in two decades” (“The Economist”. 2014. Aug. 23rd) [10]. / «B urore niiaBaiouue odMeHHbIe KYPChI PEIKO ObLIH Ta-
KUMHU CTaOMJIbHBIMU: BOJIATHJIBHOCT OMYCTHNIACH 10 CAMOTO HU3KOTO YPOBHS 32 JIBA JECSATHICTHS (3[ECh U Jaiee me-
peBon aBTopa crathu. — /[. B.). B manHOM TipuMepe HCIONb3yeTcss SKOHOMHYECKHH TepMHUH-MeTadopa, 3aMMCTBOBAaH-
HBIA U3 MHpa TOYHBIX HAayK, 8 HUMEHHO — SKOHOMHYECKUH TUCKYpC OOHApYKUBAET B ce0e SA3bIKOBBIC JIEMEHTHI JPYTHX,
qT0, corniacHo B. E. UepHsBcKkoii [7], Ha3pIBaeTCs €CTECTBEHHON, KOMMYHHKATHBHO OOYCIIOBJICHHOW CMEHOM JUCKypCa.

“By most people's standards, George Osborne, Britain's 39-year-old chancellor of the exchequer, is a fiscal hawk”
(“The Economist”. 2010. Aug. 12th) [10]. / «ITlo mepkam GonbmmHCTBA o, Ixxopmkx OcOopH, 39-eTHHI KaHII-
nep ka3HaueiictBa BennkoOpuranuy, sBisieTcs: PUCKAIBHBIM SICTPEGOM).

[l oOpa3oBaHusl TEPMUHA M3 MUpa NTHUIl OBUIO 3aMMCTBOBaHO cioBo “hawk”, mMeromiee 3HaueHHE «ICTPEOY.
OTH XMIIHBIE NITUIBI HCKYCHBI B OXOTE U BEJIMKOJICITHO JIETAIOT, OETAlOT U JIaKe IJIaBalOT. JTO CIOBO 00JIa1aeT SIpKO
BBIPAKEHHOW DKCIIPECCHUBHOW OTPHUIATEILHOM, B TO YK€ CaMOe BPEeMs MOJIOXKHUTEILHON KOHHOTAMEeH, 4To MeTado-
PHUYHO OTpa)kaeT OTHOLIEHHE CyOBEeKTOB OHM3Heca K JIIOASM, CO3HATEIBHO NPEISTCTBYIOIMINM PAacXOJ0BaHHIO OIOX-
xeTHBIX cpencTs. Jlekcema “fiscal hawk” ymorpebsiercss 8 CMU, koraa peds WAET O JOMKHOCTHBIX JIMIAX, KOTO-
pble YOETAI0T 0c000e BHUMaHHE KOHTPOJIIO OFOJPKETHBIX pacxXoloB. JlaHHBIH TEPMUH TaK)Ke UCIIOIB3YeTCs B CTAThe
“The Economist” B oTHOmIeHUN Ajiekces Kynpuna, OsiBiero MuaucTpa gpuaaacoB PO.

B cnydae «MHCLEHHUpYeMOiD» CMEHBI JUCKypca MpOSBISTCS ocodasi CTpaTerus aBTopa, LEJICHANPABICHHO pe-
IIAIOIIEro 3a1a4y (GopMUpOBaHUs cBoero TekcTa [7]. Ha Ham B3rsn, sipkue ceMaHTHYEeCKUe MpUparieHust Metadop
CITy’KaT MapKepaMy HaJIM4Msl B 9KOHOMUYECKOM JIMCKYpCe WHOTO JICKypca:

® MOJUTHYECKOTO: a “wage slave” — denoBek, MONHOCTHIO 3aBUCAIINI OT J0XO0[a OT PaboThl, MPEICTABISIO-
el co0oi HampsHKEHHBIN TPYJ YepHOpaboUero; HaeMHbIN/3apIuiaTHbIil pad. [Ipumep ucnons3oBanus: “It will be
the most frightening, and possibly the most rewarding, time to be a wage slave in the corporate world” (“The Eco-
nomist”. 2012. Nov. 21st) [10]. / «3To OymeT camoe CTpAIIHOE W, BO3MOXKHO, CaMOe OJIArONPUATHOE BPeMsi, YTOOBI
paboTaTh HaeMHBIM PAOOM B KOPIIOPATHBHOM MHPE»;

e penuruo3Horo: “business angels” — 6usnec-anrens; “tax haven” — HaOroBBIi pail WK TOCYapCTBO, MPEo-
CTaBJISIFOLIICE JILTOTHBIN HAJIOTOBBIA PEXXUM U HE MPeIyCMaTPHBAOLIee PACKPBITHE U NPEAOCTABICHHE HH)OPMALUH
mpu TpoBeneHnH (hUHAHCOBHIX omepanuii. [IpuMmepsr mcnonp3oBanms: 1. “Professional venture capitalists get all
the kudos — and most of the money — but the informal choir of business angels plays a large role in starting the inno-
vation machine rolling” (“The Economist”. 2006. Sep. 14th) [Ibidem]. / «IIpodeccrnoHanbHBIe BeHUYPHBIC KaITUTAIH-
CTBI MMOJIYYalOT BCE MPEUMYLIECTBA — U OOJIBILIYIO YacTh JEHEer — a HeopMalibHasi rpynna OM3HEC-aHI'eJI0B MIpaeT
Ba)XHYIO POJIb B 3aIlyCKe MHHOBAlIMOHHOM MamuHbl». 2. “In Europe the anger has focused on big firms. Amazon and
Starbucks have faced consumer boycotts for using clever accounting tricks to book profits in tax havens while reducing
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their bills in the countries where they do business” [Ibidem]. / «B EBpone raeB cocpenoTodmicsi Ha KpyITHBIX
dupmax. Komnauuu Amazon u Starbucks cTonkHymuch ¢ OOWKOTOM MOKYyMaTeNei 3a MpUMEHEHHEe YMHBIX OyXrai-
TEPCKUX MOLICHHUYECKUX OIEpalyii, CBA3aHHBIX C PETHCTPAleil NPHOBUIM B CTPAHAX € JBFOTHBIM HAJOrOBBIM
PEKUMOM TIPH OJHOBPEMEHHOM COKPAIICHUH CBOMX CHYETOB K OIIaTe B CTpaHaX, Iie OHU BEAYT OM3HECH;

e wmuctuueckoro: “phantom stock” — «upuspaunsie» akiuu; “financial black hole” — ¢unancossle «uepHbIe
IeIpeD». [IpuMeps! ucronp3oBanmst: 1. “Sometimes naked short sellers will never have to buy back any of the shares.
If they are successful in collapsing the company, they keep all the money from the ‘phantom stock’ that they sold and
never have to worry about buying it back” (“The Economist”. 2008. Jul. 24th) [Ibidem]. / «HOT 12 TpOAaBIIaM HENO-
KPBITOTO ONIIMOHA HEe IPHIETCS BBIKYNAaTh akuK. Eciu uM ynaercst CBepHyTh KOMIIAHHIO, TO OHU COXPAHST BCE JACHb-
T'H OT “TIPU3PAYHBIX AKLHUK”, KOTOPBIE OHU MPOAIOT, U UM HE MPUIETCS OECIIOKOUThCs 00 UX BbIKymey. 2. “Transdnies-
tria, in turn, is a microcosm of Russia's weaknesses. It is a legal and financial black hole in which politicians and offi-
cials turn lawlessness into lucrative business opportunity” [Ibidem] (“The Economist”. 2007. May 3rd). / «IIpunne-
CTPOBbBE, B CBOIO OYepelb, SBJICTCS MUKPOMHPOM cllabbix mMecT B Poccun. D10 y3akoHeHHas (pMHAHCOBasi YepHast
ABIPa, B KOTOPOH MOJUTHUKY U YMHOBHUKY MPEBPALIAIOT 0€33aKOHHE B TIPHOBUTHHBIE BO3MOXKHOCTH ISl OM3HECA;

e ropuamueckoro: “confiscatory taxes” — rpadutensckue Haynord. IIpuMep HCIONIB30BaHHS B3ST M3 CTaThH
0 HepaBeHCTBe U Kpu3uce: “Bracket creep was the problem, not maintaining confiscatory taxes on greedy incomes”
(“The Economist”. 2010. Dec. 14th) [Ibidem]. / «Ilepexox B HOBBII HAJOTOBBIN pa3psii B CBSI3H C IMOBBIIICHAEM JI0-
X0Jia CTaN NPOOIEMOiA, 8 He COXpaHCHUEM I'PadHTeIbCKHX HAJOr0B Ha JIOXOBI alTYHBIX JIFOJCH;

e MmemunuHCKOro: “sick economy” — 3acroitnas sxonomuka; “healthy growth” — 3gopossiii poct. “For all
Mr Putin's apparent self-confidence, a sick economy weakens his hand and makes Russia more vulnerable to sanc-
tions” (“The Economist”. 2014. May 3rd) [Ibidem]. / «<HecmoTps Ha siBHyI0 camoyBepeHHOCTh [1yTHHa, 3acToiiHast
IKOHOMHKA OCJabJsieT ero mnojoxkeHue M Jenaer Poccuio Oosee ysi3BUMOW K caHkuusimy». 2. “After a slump
in the 1980s and 1990s, middle-income economies rebounded in the 2000s and have maintained a healthy growth
rate more recently” (“The Economist”. 2013. Apr. 13th) [Ibidem]. / «Ilocie sxoHOMHYeCcKOTO craaa B 1980-x u
1990-x romax cTpaHBI CO CPeIHHUM YPOBHEM O0X0J0B BoccTaHOBHWIHCH B 2000-X rofax M B IMOCJeIHEe BpeMs CO-
XPaHAIOT 310POBBIH TEMII POCTay;

e BoenHoro: “supply shocks” — nedurmt npemoxenust, morpsicerus B chepe npemmoxenus; “demand shocks” —
KpU3HC crpoca, majgeHue cmpoca. [Ipumep wucmonbs3oBanms: “Matt Yglesias muses on the threat of oil prices
to the American economy: As Michael Levi writes we've traditionally wanted to distinguish between supply shocks
and demand shocks as drivers of price spikes” (“The Economist”. 2012. Feb. 26th) [Ibidem]. / «M»atT Urnecuac pas-
MBIIUIIET 006 yrpo3e [eH Ha He(Th B aMEPHKAHCKOW IKOHOMHKE: Kak muiieT Maiiki JIeBd, Mbl TPaJUIHOHHO XOTENH
XapaKkTepu30BaTh AeUIMT NpeII0KeHHs 1 KPH3HC CIPOCa KaK JBIDKYIINE CHIIbI ICHOBBIX BCILUIECKOBY;

e cnopruBHoro: “forward market” — ¢popBapaHbIii pHIHOK (PBIHOK II0 CAENKaM Ha cpok). IIpumep UCIob30-
Banus: “When one country has a higher interest rate than another, its currency will trade at a discount to that
of the other nation in the forward market” (“The Economist”. 2013. Aug. 10th) [Ibidem]. / «Korma y oaHoii ctpa-
HBI OoJiee BBICOKAs NPOLICHTHAS CTaBKa, YeM y NPYIoi, ee BalmoTa OyAeT MpoJaBaThcsl HIKE HOMHHAJIBHOTO Kypca
10 OTHOIICHHUIO K BaJIFOTE APYTroi cTpaHbl Ha (GOPBAPAHOM PLIHKE);

o Ttexnuueckoro: “financial instruments” — ¢unancoBbie HHCTpYMeHTHI; “exchange-rate mechanism” — me-
XaHU3M oOMeHHoro Kypca. [Ipumep ucnonszoBanus: “A little more than two years later Japan's stockmarket bubble
collapsed; Europe's exchange-rate mechanism had its debacle in 1992-93; the bond market crashed in 1994;
the Mexican crisis occurred late in the same year; East Asia went into turmoil in 1997; and Russia's default and asso-
ciated shockwaves shook the world last year” (“The Economist”. 1999. Jun. 10th) [Ibidem]. / «HyTs Gosiee nByX J€T CITy-
CTs1 SIMOHCKHI (POH/IOBBII PHIHOK PYXHYJI; MEXaHH3M 00MeHHOoro Kypca EBporisl moreprien ¢uacko B 1992-1993 rogax;
PBIHOK obmuranuii pyxHynI B 1994 romy; B KOHIIE TOTO JKe Tofa mpoun3omnen MekcukaHckuid kpmsuc; B 1997 roxgy Bo-
cToYHas A3Hus Brajia B KpU3NC; a Takxke AeonT B Poccur u cBsi3aHHBIN ¢ HUM 3G deKT pa3opBasiueiicss 60MOBI I10-
TPSACIH MUP B IIPOLLUIOM TOIY»;

e crpoutensHoro: “niche market” — peiHOK-HUIIA (HEOONBIIONH CErMEHT PhIHKA Ui COBITA ONMPEACIEHHOTO
toBapa). [Ipumep ucnonp3oBauus: “The trouble with niche markets that do not develop into mass markets is that
they soon reach a limit” (“The Economist”. 2009. Oct. 27th) [Ibidem]. / «IIpoGiieMa ¢ prIHKAMH-HUIIAMH, KOTO-
pbIe He IepepacTaloT B MACCOBBIC PBIHKH, 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO OHH BCKOPE JOCTUTAIOT IIPEIeia;

e TpaAHCIOPTHOro: “economic growth engine” — aBuraTens SKOHOMUYECKOTO pocTa. [IpuMep UCIIOIb30BaAHUS:
“According to the Bureau of Economic Analysis (BEA), America's economy grew at an annualised pace of 3.4%,
a heartening echo of a few years ago. Then economists regarded America as the ‘engine’ of global economic growth,
and fretted about what the world might do if it broke down” (“The Economist”. 2007. Aug. 1st) [Ibidem]. / «Ilo man-
HbIM Bropo skonomuueckoro anamisa (B2A), skoHOMKKa AMEpUKH BBIpOCia B FOI0BOM HcUHCIeHHH Ha 3,4%, oOHa-
JISKMBAIOIIEe 3XO0 MOCIEeTHUX HECKOJIBKUX JIeT. Torna SKOHOMUCTBI paccCMaTpUBain AMEpUKY B KayecTBe “‘JIBUraTe-
J51” TII00JIEHOTO SKOHOMHYECKOTO POCTa U OECIIOKOMIIMCH O TOM, YTO MOJKET CJIeJIaTh MUP, €CITH OH CJIOMAETCs.

Takum o6pa3om, MeTadopa — 3TO HE TOJBKO CTPEMIICHHE aBTOPa K «yKpallaTeJIbCTBY» PEYH, a HEOOXOIMMBIH,
KOTHUTUBHO OOYCIJIOBJICHHBIH WHCTPYMEHT BepOanu3aluu sBICHUH M coObiThil [2, c. 42] mpeaHa3HaYeHHBIN 11
JloHeceHHs1 MH(OpMaLMK O COBPEMEHHBIX 0OIECTBEHHBIX IIpoLieccax B MUPE M B CTPaHE JI0 PELUITUEHTA Pa3InuHON
CTEIICHH IIOJrOTOBJICHHOCTH K €€ BOCIPUATHIO. [IpoHMKHOBEHHE MeTadop M3 pa3IMYHBIX 001acTeil 3HaAHHUS B IKO-
HOMMYECKHI TUCKYPC MPOUCXOIUT Ollarofaps ero oTKpeITOCTH. [Ipu BBIBICHUH 00JIACTH-UCTOYHHKA BayKHO HCXO-
IHMTH M3 TOTO, YTO NPHUBJICUYCHHOE aHTJIOA3BIYHOE CJIOBO MIIM CJIOBOCOYETAHHE MO OOJIACTH NMPUMEHEHHUS M CMBICIIO-
BOMY COJEp)KaHHUIO JTOJDKHO B HaWOOJBLICH CTENCHH OTHOCHTHCA K TOMY WIIM MHOMY (parMeHTy KapTHHBI MHUpa.
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[puBieUeHHbBIE EIUHUIBI, KOTOPbIE MOT'YT ObITh OTHECEHBI OJHOBPEMEHHO K HECKOJBKUM 00JIACTSIM-UCTOYHHKAM,
BKJIFOUAIOTCSl B HECKOJIBKO Tpymil. Vcmonb3oBaHue MaHHBIX 00 00JacTH 3aMMCTBOBAHUS CIIOB M CJIOBOCOYETAHUHN
B TIpOLECCe BBEICHHSI HOBOM JISKCUKHU CIIOCOOCTBYET aKTyalH3al(ii aCCOLMATHBHBIX CBA3EH MEXK/Iy KOHIENTaMH, CO-
3[IAHUIO SIPKOTO 3AIIOMUHAIOIIET0Csl 00pa3a, 4To NOMOraeT UMIIPUHTHHTY U X CKOpeiiiieMy 3allOMHHAHUIO U YCBOE-
HHIO CTY/ICHTAMH, MOMOJIHEHUIO X aKTUBHOTO CJIOBAPHOTO 3araca.
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INTER-DISCURSIVE NATURE OF THE METAPHOR OF MODERN ENGLISH-LANGUAGE
ECONOMIC DISCOURSE (BY THE EXAMPLE OF “THE ECONOMIST” JOURNAL)
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The article emphasizes the relevance of studying metaphors of modern English economic discourse as a factor promoting
the approach and mutual penetration of different types of discourse in the texts of the English-language electronic journal
“The Economist” in the sphere of economy and finance. Special attention is paid to inter-discursive nature of the metaphors
in cognitive space. When introducing new vocabulary the information on its source of borrowing contributes to its quick memo-
rization and acquisition by students, thus enriching their active vocabulary.
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Cmamos nocesuwerna 00HOIL U3 AKmyajlbHblX mem Ompawleeoit JIEKCUKU KPbIMCKOMAmMapCKo2co A3blKd — MepMUHamM KO-
HesoOcmaa. Bpa60me AHATUIUPYIOMCA JIEKCUKO-CEMARMUYECKUE cPpYNnnbl, eblpasicaroujue 603pacninsie, nojlossvle 0co-
bennocmu ﬂomadu, Ha36aHuA Macmeﬁ, mepmunsl, xapakmepusyrowue ee npae u qbu3uqea<oe cocmosiiHue, a makace
uccxze&yemc;z epynna JjleKcem, nepe@aiouwﬂ d)yHm;uoyaﬂbele xapakmepucmuKku, Ha36aHUsl cnocobos nepeésuofceuuﬂ
arcusomnoeo. Conocmasnernl o6memrop1<c1<ue mamepuaibl, mamepuailvl OmoebHbIX MIOPKCKUX A3bIKOE NO amou npo-
bneme ¢ cobcmeeHHo KpbIMCcKoOmamapCKumu.

Knouesvie crosa u d)pa3bl.' KpLIMCKOTaTapCKI/Iﬁ A3BIK; JICKCHYECKasg CHUCTEMA, CECMaHTHYCCKOC IIOJIC;, JICKCHUKO-
CCMaHTHUYCCKasl IpyIlria; 300JICKCEMaA.
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Kpuvimcruit unocenepro-nedacoeuueckul ynusepcumem, 2. Cumgheponoiio
emineg9@mail.ru

CEMAHTHYECKOE ITOJIE 300HUMA AT <JIOIIAB’ B KPBIMCKOTATAPCKOM S3bIKE

Ha npoTsbkeHnr BEKOB y TIPEIKOB KPBIMCKHX TaTap B X035HCTBEHHOH 1 BOGHHOIH cdepax 0coboe MEecTo 3aHUMAaJIo
KOHEBOJICTBO. VI3MEeHEHMs, IpoHCIIeANINe B KH3HN 001IecTBa (IMBIIN3AIOHHBIC HOBAIN, HAYYHO-TEXHUYECKHUI
mporpecc), MPUBEIHN K TOMY, YTO JIONIa b IPAKTHUECKH MepecTala HCIIOJIB30BAThCS B XO3SIHCTBEHHOH e TEIbHOCTH
YyeJoBeKa. BenencTare 3Toro M3MEHWIOCh M OTpaKEHHE CII0Ba B COBPEMEHHBIX CIIOBapsX: dalle AaeTcs HHPOpMaInsI
0 MECTe 3TOro >KMBOTHOTO B OWOJOTHMYECKOH KIIACCU(HKAIMU W PEXe YKa3bIBACTCS HCIOJIb30BaHHE JIOIIAIN
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